/Ethelmearc College of Heralds

Internal Letter of Intent /£ 113

June 24, 2008

Alheydis von Kdrckhingen, Garnet Herald c/o Kimberly Frodelius
garnetherald@aeheral ds.net 119 Summit Ave., Solvay, NY 13209

Commentary on these items will be due on: July 24, 2008
Commentary may be posted to the list-serve at: aethel-heralds@lists.andrew.cmu.edu
Commentary may be sent privately to: garnetherald at aeheralds.net

1: Art n Becc - New Device
Quarterly sable and purpure, in bend two griffins argent.

The submitter's name was registered in April 2007 via
Athelmearc.

Thisisakingdom level resubmission. His previous
submission, Gyronny purpure and sable, two griffinsin
bend rampant within a bordure argent, was returned at
Kingdom on Letter of Report AE100 dated December 20,
2006, for violation of RfSVIII.2.b.iv" Elements evenly
divided into multiple parts of two different tinctures must
have good contrast between their parts." Thisredesign
corrects the problem by replacing the gyronny field division
with a quarterly field division, which does not require high
contrast.

Herald of Record: Otfrid Ammerthaler

2: Bran mac Dimm in - New Name & New Device
Per bend gules and sable, an axe blade to sinister argent \
and a spearhead bendwise Or.

Submitter desires a masculine name.
Sound most important.

Language (Irish Gaelic) most important.
Culture (Irish Gaelic) most important.

Bran - Mari Elspeth nic Bryan (Kathleen M. O'Brien),
"Index of Namesin Irish Annals: Bran"
[http://www.medieval scotland.org/kmo/Annal sl ndex/M ascu
line/Bran.shtm |] counts 42 men in the annals with this
name in the years 596-1435. The submitted spelling appears
in the raw data throughout the period represented. The
submitted spelling is given as the normalized nominative form for the period from ¢.700 to ¢.1700.

mac - Sharon L. Krossa, "Quick and Easy Gaelic Names ",
[ http://www.medieval scotland. org/scotnames/qui ckgael i cbynames/#simpl epatronymicbynam €] gives this as the standard
simple patronymic byname phrase meaning "son."

Dimm in - Mari Elspeth nic Bryan (Kathleen M. O'Brien), "Index of Namesin Irish Annals: Dimm n"

[ http://mwww.medieval scotl and.org/kmo/Annal sl ndex/M asculine/Dimman.shtm ] counts counts four men in the annals with
this name in the years 555, 561, 620, 806, 811. The submitted spelling appears in the raw data under the years 620 and 811.
The submitted spelling is given as the normalized nominative form for the period from ¢.700 to ¢.900. The medial -i- is added
here for the genitive form. The patronymic phrase mac Dimmain appears in the raw data (Annal A, entry M555.2) albeit
without the accute accents.

Herald of Record: Alheydis von Kdrckhingen
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3: Cailin mac Cainnich - New Name & New Device

Per pale argent and gules, a wolf reguardant tail knowed in
triquetra between six lozenges ployé counterchanged.

Submitter desires a masculine name.
Language (Scottish Gaelic) most important.
Culture (Scottish) most important.

Caiilin - Sharon L. Krossa, " Scottish Gaglic Given Names:
Names of Scottish Gaels from Scottish Gaelic Sources:
Cailin," Draft Edition

[ http://www.medieval scotl and.org/scotnames/gaelicgiven/m
en/cailin.shtm I], under "Pre-1600 Scottish Gaelic Evidence
(from documents written using Gaelic orthography)" gives
the submitted form as the name of "aman in the 1st
generation of the genealogy of Clann Cailin (and so theoretically should be nominative case)." Under "Pre-1600 Irish Gaelic
Evidence', Krossa dates Cailin mac Gilla Espuic to 1529.

Black, p. 161, s.n. Calin, gives Cailin dated to 1467, and describesit as a variant of Cailean that is peculiar to adialect of
Gaelic prevalent in Menteith and Perthshire in the 13th century. It has no connection with the English and continental Colin
(adiminutive of Nicholas).

mac - Sharon L. Krossa, "Quick and Easy Gaelic Names ",
[ http://www.medieval scotland. org/scotnames/qui ckgael i cbynames/#simpl epatronymicbynam €] gives this as the standard
simple patronymic byname phrase meaning "son."

Cainnich - Sharon L. Krossa, " Scottish Gaglic Given Names: For Men: Names of Scottish Gaels from Scottish Gaelic
Sources. Cainneach (Draft Edition)" [http://www.medieval scotland.org/scotnames/gaelicgiven / men/cainneach.shtml] gives
this spelling as one of two normalized spellings of the genitive of Cainneach appropriate for the 14th-16th centuries.

4: Caitriona Chruinn inghean Ui Chonaill - New Alternate Name

Submitter desires afeminine name.
Language (Irish) most important.
Culture (Irish) most important.

The submitter's primary name, Caitriona Fhial inghean Ui Chonaill, appears on Athelmearc Letter of Intent AE112 dated
June 15, 2008.

Catriona - Mari Elspeth nic Bryan (Kathleen M. O'Brien), "Index of Namesin Irish Annals: Caitriona," [http://www.s-
gabriel .org/names/mari/Annal sl ndex/Feminine/Caiterina.shtm I] gives the submitted spelling as the standard Early Modern
Irish Gaglic (c1200-¢c1700) form of this feminine given name, borne by 15 women dated between 1360 and 1607. The
submitted spelling is dated to 1493 in the Raw Data, in the name Caitriona inghen Aodha Ruaidh Még Mathghamhna.

Chruinn - Mari Elspeth nic Bryan, "Index of Namesin Irish Annals: Descriptive Bynames. Cruinn®

[ http://www.medieval scotland.org/kmo/Annal sl ndex/Descri ptiveBynames/Cruinn.shtm [] gives Cruinn as the normalized
Early Modern Irish Gaelic (c1200-c1700) nominative form of this masculine descriptive byname dated to 1384. Here, the -h-
isadded for lenition for a proposed feminine form. Krossa's "The Spelling of Lenited Consonantsin Gaelic"

[ http://www.medieval scotland.org/scotlang/l enition.sht m 1] shows the post-1200 lenition for "c" as"ch" or "c." (the latter
being also the pre-1200 form).

inghean Ui - Sharon L. Krossa, "Quick and Easy Gaelic Names ", [URL: http://www.medieval scotland.org/scotnames /
quickgaelichynames/] gives this as the standard clan affiliation byname phrase meaning "daughter of a male descendant”

Chonaill - Mari Elspeth nic Bryan (Kathleen M. O'Brien), "Index of Namesin Irish Annals: Conall," [URL: http://www.s-
gabriel .org/names/mari/Annalslndex/Masculine/Conall.shtm |] gives Conaill as the genitive form of the masculine given
name Conall, borne by 45 men dated between 565 and 1599. The spelling Conall appearsin the raw data throughout the
period represented. Here the -h- is added for lenition following the feminine given name (see above).

Herald of Record: Alheydis von Kdrckhingen
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5: Cynwyl MacDair e - New Exchange of Device and Badge Change
Argent, two pilesin point sable, each charged with a plate.
Old Item: Per saltire argent and sable, four sinister hands couped apaumy, all counterchanged, to be retained.

The submitter's name was registered in February of 2007 (via AEthelmearc). His current device, Per saltire argent and sable,
four sinister hands couped apaumy, all counterchanged, was registered in February of 1986 (viathe East) and isto be
released.

His current badge, Argent, two pilesin point sable, each charged with a plate, was registered in February of 2007 (via
AEthelmearc) and isto be classified as his device.

A letter from the submitter stating his intentions and referencing both his SCA name and legal name is supplied, signed with
hislegal signature.

Herald of Record: Alheydis von Kdrckhingen

6: Grimr Laeknisson - New Name

Grimr - Geirr Bassi, p. 10, counts 32 occurences of Grimr in the Landn mabdk. Old Norse names are registerable with
accents used or omitted consistently. [Gunnarr i lorvik, 11/2003, A-Meridies]

L aeknisson - Geirr Bassi, p. 25, counts 2 occurences of the descriptive byname laknir meaning "leech, doctor” in the
Landn mabok.

Geirr Bassi, p. 17, gives the genitive ending for names ending in -ir as -is, followed by either -son or -déttir.

Herald of Record: Anlaith ingen Trena

7: Katerina dela Marne - New Badge

Azure, a quatrefoil between three horseshoes Or. T E ,, 5
The submitter's name was registered in May 1994 viathe - \ e
East. a

Herald of Record: Elsbeth Anne Roth N2 _: — i

£
_—

8: Keneth the Conqueror - New Name

Submitter desires a masculine name.
No changes.
M eaning most important.

Keneth - Affrick states, in a post to SCAheralds: " The name <Kenneth> in *Scots* _and_ *English* is derived from the
Gaelic name <Cinaed> (pre-1200)/<Cionaodh> (post-1200)... In contrast, the relationship between <Cinaed>/<Cionaodh>
and <Kenneth> is that the latter is aroughly phonetic Anglicized form of the former, much like Gaelic
<Domnall>/<Domhnall> and Scots/English <Donald>.

Black, s.n. Kenneth, p. 393, gives:
Kynyd, dated to 1177
Kineth, Kyneth, Kinef, c. 1200
Kennauch, 1215, 1264
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Kenachy, 1305
Kineth, c. 1210-14 G. H.

For the submitted spelling, Gater and E. P. Wheeler (editors), Survey of London: volume 16 - St Martin-in-the-Fields | :
Charing Cross, Chapter 26, "Scotland Yard - Introduction,” [http://www.british-history.ac.uk/report.aspx?compid=6812
9]quote Nicholas Bodrugan's pamphlet, entitled " An Epitome of the title that the Kynges Maiestie of Englande hath to the
sovereigntie of Scotlande," printed in 1548 as evidence for Edward V1's claim to the Scottish throne, as follows. "This Edgar
[A.D. 959-975] enioyned this Keneth [Kenneth 11, A.D. 971-995] there kyng onesin every yere, to repaire unto him into
England for the makyng of lawes...".

the Conqueror - Reaney & Wilson, s.n. Conguer, Conquerer, give:
William Conquerur, 1275
Robert Conqueraunt, 1276
Thomas Conquer, 1421-2

Black, s.n. Conqueror, p. 168, gives:
Diones Concreur, 1567
Dionysius Conqueror, 1603, 1579

Barddey, s.n. Conquerant, Conqueror, Conguestor, p. 200, gives:
William Conqueror, 1273
William Conquestor, 1273
Robert Conqueraunt, 1273

In support of a plausible vernacular form that includes the definite article: The Middle English Dictionary, s.v. conqueror
[ http://quod.lib.umich.edu/cgi/m/mec/med-idx ?type=byte& byte=32895258& egdi spl ay=compact& eqs=3290054 8] has
examples of historical conquerors described with and without the definite article:
- lulius the conquerour, c. 1375

William pe Conquerour, a. 1387

Alisaundur pe conquerour, a. 1400

William conqgueroure, a. 1400

William pe Conguerour, a. 1400

Alysaunder pe conquerour, a. 1425

Herald of Record: Alheydis von Kdrckhingen

9: M6r inghean Sheachnasaigh - New Name & New
Device

Vert, on a tower argent a trefoil vert.

No major changes.

Client requests authenticity for 13th Century Ireland.
Language (13th Century Ireland) most important.
Culture (13th Century Ireland) most important.

Mor - OCM, p. 139, decribe this feminine name as "by far
the most popular female name in usein later medieval
Ireland" and list several notable bearers of the name from
the 10th to the 16th century. The submitted spelling is given
asthe pre- and post-1200 spelling.

inghean - Sharon L. Krossa, "Quick and Easy Gaelic Names ",
[ http://www.medieval scotland.org/scotnames/quickgaelicbyname §] gives this as the standard method of construction for a
simple patronymic byname for women.

Sheachnasaigh - MacLysaght, p. 269, s.n. (O) Shaughnessy, gives the Gaelic form of the clan affilitation name as O
Sheachnasaigh. Here, the -h- is added for lenition for a proposed feminine form. Krossa's " The Spelling of Lenited
Consonantsin Gaelic" [http://www.medieval scotland.org/scotlang/lenition.shtm I] shows the post-1200 lenition for <s> as
<sh> or <s.> (the latter being also the pre-1200 form) with a note saying:

A common modern editorial convention is ssimplv to use an <h> after aletter even when the oriaina

Page 4 of 6



June 24, 2008 Ahelmearc Internal Letter of Intent &£ 113

manuscript used a punctum delens over the letter. For example, to use <fh> rather than <f.> and <sh>
rather than <s.> to represent the punctum delens over <f> and <s>.

Herad of Record: Caitlin ni Mhaolchonaire

10: Rastidav Mikhailovich Dneprovskii - New Name &
New Device

Or, a fox rampant contourny gules sustaining a halbard, in
chief three mullets of eight points sable.

Submitter desires a masculine name.
No changes.

Rastidlav - Wickenden, 3rd edition, p. 293, s.n. Rastisav,
gives the meaning of this masculine name as "growing
glory" dates the following forms:

Diminutive: Rastislavko, 1279
Variants; Rastislaus, 863; Rostislaw, 1241
Patronymic variants: Rastislavl’, 1499

Mikhailovich - Wickenden, 3rd ed., p. 211, s.n. Mikhail, gives this as the Russianization of Michael, and dates Luka
Mikhailovich to 1440.

Dneprovskii - Wickenden, 3rd ed., p. 68, s.n. Dneprovskii, gives the meaning of this byname as " of the Dnepr region” and
dates Liubim Dneprovskii to 1610.

Herad of Record: Caitlin ni Mhaolchonaire

11: Reynard le Vavasseur - New Name & New Device

Per chevron vert and sable, a chevron rompu Or between
two feathers and a crescent argent.

Submitter desires a masculine name.

Reynard - Withycombe, p. 252, s.n. Reynard, givesthisas
the Anglo-Norman form of the Old German Raganhard, a
compound of ragan meaning "counsel, might" and hardu
meaning "hard." Withycombe states that the name was
introduced into England by the Normans in the form
Rainard or Reynard.

Reany & Wilson, p. 376, s.n. Reynard, list:
Rogerus filius Rainardi, Rainart, 1086
Elias Reynardi, 1205

Vavasseur - Reany & Wilson, p. 465, s.n. Vavasour, gives the origin as the L atin vassus vassorum meaning "vassal of
Vassals'. R&W give the meaning as afeudal tenant ranking immediately below a baron, and state:

The surname is common in the 12th and 13th centuries. The status of the vavassor varied with time and
place. In England at the time of Domesday the vavassors were men of very moderate estate. By the 12th
century the whole of military society was divised into two great classes, barons and vavassors.

The dated form include Gilbert le Vauassur, 1167, and John le Vavaseur, 1288. The submitted spelling is propsed as a
plausible variant.

Herald of Record: Istvan
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12: Vilhj Imr Edvardarson - New Name & New Device

Azure, on a bend sinister between two axes bendwise blades
to sinister chief Or three knives gules.

Language (Viking/Norse) most important.

Culture (Viking/Norse) most important.

Meaning (William, son of Edward (in Norse)) most
important.

Vilhj Imr - Gierr Bassi, p. 16, lists this name as occurring
in the "Family Sagas" but not in the Landn mabodk

Edvar darson - Gierr Bassi, p. 9, lists Edvardr as occurring
inthe "Family Sagas" but not in the Landn mabok.

Gierr Basd, p. 17, notes that in men's names ending in -r,
the -r usually becomes -sin the genitive. The suffix -son "son" is added to the genitive case of the father's name to form the
patronymic

Herald of Record: Alheydis von Kdrckhingen

13: William Parris- New Device Change

Gules, on a pale doubly endorsed Or three cinquefoils
gules.

Old Item: Azure, a pall argent, overall a delf Or, to be
released.

The submitter's name was registered in October 2007 via
/Aethelmearc. His old device, Azure, a pall argent, overall a
delf Or, was registered in September of 1996 (viathe East)
under his previous name, William FitzGeorge of Gloucester
and isto be released.

Herald of Record: Roana d'Evreux

14: William Walter Armstrong - New Name

Submitter desires a masculine name.
Language (Scots, 1324) most important.
Culture (Scots, 1324) most important.

William - Black, p. 31, s.n. Armstrong, states, "In 1328 thereis etry of Payment of the king's debt to William Armestrang,..."

Walter - Black, p. 800, s.n. Walter, describes that is a personal name derived from Teutonic Walther, Walthar, Old English
W(e)aldhere meaning "powerful warrior." The Anglo-French form is given as Wautier, "which when spelled Walter at alater
period was long pronounced Water." Black dates Patrick Walter to 1376.

Armstrong - Black, p. 31, s.n. Armstrong, dates Gilbert Armstrong to 1363.

The use of double given namesin Scotsis one step from period practice [LOAR: Duncan Alastaire MacRae, 12/99, A-
Outlands]

Herald of Record: Istvan

This concludes the Agthelmearc Interna Letter of Intent for June 24, 2008
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